YOK [811.162.1:811.111]'373

bnusrnwk K. P.,

acnipaHT, HauioHanbHuin yHiBepcuteT
«Kneso-MorunsiHcbka akagemisi»,

M. KuiB, YkpaiHa,

e-mail: kate.blyz@gmail.com

ETHOKYJIbTYPHA CNEUMNO®IKA
NEKCMUMKO-CEMAHTUYHMX MIKPONOIJIB

«SZACUNEK>» | «<RESPECT» Y CYYACHMUX NONbCbKIA

TA AHIMNINCBKIN MOBAX

Y cmammi 0ocnidxxeHo emHOKynbmypHy crieyubiky penpeseHmauii moHamms rnoeaau y ce-
MaHMUYHUX MIKpOronsax «Szacunek» i «respect» sik ¢ppaemeHmax fieKCUKO-ceMaHmMUuYHUX ro-
nig «patriotyzmy i «patriotismy» y cy4acHUX nonbCbKili ma aHenilcbKil mosax. pocmexeHHs
s10epHO-repughepitiHoi opaaHidauii nosie, ceMaHmMuU4YHUX orno3uuit MiX iXHIMU efleMeHmamu ma
38’53Ki8 3 IHWUMU MIKpOMonAsamu y cmpykmypi 51eKCUKO-CeMaHmMuyYHUX rornie «patriotyzmy i
«patriotism» 3aceidyunu HasieHicmb CrlifIbHUX yHigepcarbHUX KOMIMOHEeHMI8, afe MmakoXx rpo-
S8UsIU IXHI HayioHanbHO-creyugiyHi xapakmepucmuku. CrinbHUM Orisi 060X Mikporiornie € gido-
bpa)keHHs1 MoOHAMb roeaau, wawu, 4ecmi, eidHocmi, 2opdocmi. [NonbCcbKe nose xapakmepusy-
€MbCSI HasIBHICMIO BKa3i80K Ha MoHAMMs 80s4YHOCMI rnogagu He nuwe 00 6ru3bKux oOUHI
ob’ekmig, a U 00 yyxux. Hamomicmb 6 aHanilcbkili Mogi Nopsd 3 NOHAMMSM rioeazu 3aghikco-

8aHo 80ymrusicmab, MOMIPKOBaHICMb, 88i4/1UBICMb, Y8aXKHICMb.
Knroyoei cnosa: rnekcuko-ceMaHmu4He rosie; ceMaHmuy4yHe Mikpornine; riekcema; cema, ce-

MaHmMu4Ha orno3uuisl.

I'pynyBaHHS JIEKCUKH NIEBHOT MOBH Y BEJIHKI JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHI MMOJIS, WICHYBAHH IMX IMOJIIB HA CEMaHTUYHI
MIKpomoJisi, iXHiM SIKICHMH 1 KIIbKICHUM JIEKCHYHHI
CKJIaJl, 0COOIMBOCTI CEMAaHTHKHU €JIEMEHTIB IOJIS 1 BiJHO-
LIEHHS MK HUMH BiI00paXkaloTh €THOKYJIBTYPHY CIICIH-
(GiKy CHpUHHATTS, KaTeropusalii Ta OI[iHKU CBITy Hapo-
JIOM-HOCieM BiAmoBigHOT MoBH. Sk 3ayBaxye B. XKaii-
BOpOHOK: «CIIOBHHK HaIlliOHAJILHOT MOBH 3HAYHOIO MIipOIO
3acBiguye Te, M0 Hapoi 3HA€ Mpo cBiT» [2, c. 67]. Tak,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TOJ «patriotyzm» 1 «patriotismy
(hIKCYIOTh JIEKCHYHI PENpe3eHTaHTH YHIBEPCAIBLHOTO
kourenty [TATPIOTU3M, sxuii myist BCiX HapoOAiB Mae
CIUTBHI O3HAKH, IO MPOCTEXYIOTHCS y CIOBHUKOBHX
TIyMaueHHSIX HOro cioBa-Ha3BU. 30KpeMa, y MOJIBCHKIiil
Ta aHTJIIMCHKIM MOBaxX MaTPiOTH3M BH3HAYAETHCS 5K JIIO-
00B 710 CBOiX Hapojay, baThKiBIIMHHU, TOTOBHICTH ITH Ha
xepTBu 3apaau Hux. l1logo ceMaHTHYHHX MIKpPOIOJIiB
«szacunek» 1 «respect», TO BOHU TeX € BAXIJIUBUMH €Je-
MEHTaMH PEeNpe3eHTalil 3a3Ha4e€HOr0 KOHIIEITY, OCKiIb-
KU TOYYTTS! TIOBard 1o 00’€KTy MEepeKUBAHb € OAHIEIO 3
KJIFOUYOBHX XapakTepucTHK Jo0oBi. Hampukman, Cep-
riif BopkadoB po3riisiiae noBary sk OJHYy 3 CEMaHTHYHHX
O3HaK JIIHTBOKYJIbTypHOTO KOHIenTy JIKOBOB i 3apaxo-
BY€E 11 0O «KapUTATHBHOTO OJIOKY» TMOPSA 13 BiIJaHICTIO,
KEPTOBHICTIO, HDKHICTIO, MIKIyBaHHIM, ITOOJIaKIMBICTIO
Ta iH. [1, c. 60]. ®paHIy3bKHil TIOJITHK 1 TEOPETHK IHTET-
pasbHOTO HamioHanismy Illapae Moppac npoBOIUTH
napajienb MK TaTPiOTU3MOM 1 MOYYTTAMH JIIOJUHU 10 11
0atpkiB: «Bu Oynere BAsSYHI BammMM OaTHKOBI Ta Marepi,
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BU OyJeTe NIAHYBAaTH 1X HE3aJICHKHO BiJl IXHIX 0COOMCTHX
sKocTel. Bu moBaxkatumere baThKiBIIMHY, TOMY 1[0 BOHA
€ BOHA, a BU € BH, HE3AJISXKHO BiJl 32JI0BOJICHHSI, SIKE BOHA
MOXe€ JIaTH BalllOMY IMOYYTTIO CIIPAaBEJIMBOCTI 4M Bariii
mo0oBi 70 cnaBw» [3, c. 59]. Omxe, MOYyTTs HOBard €
OTHOIO0 3 HEHTPAFHUX O3HAK MATPIOTH3MY, CaMe TOMY
CEeMaHTHYHI Mikpomois «szacunek» i «respect», ereMeH-
TH SIKUX BiZOOpaXKalOTh YSABJICHHS BIAMOBIIHUX HApOIiB
Ipo ToBary, OyJO BHSBICHO Y CKIQJi JIGKCHKO-CEMaH-
TUYHUX TIOJIB «patriotyzmy» y IOJBCHKIN Ta «patriotismy
B aHTJIHCHKIH MOBA.

AKTyanbHICTh JOCITIDKEHHSI BU3HAYAETHCS HEOOXiTHi-
CTIO BHBYEHHS JISKCHYHOTO CKJIaJy TOJILCHKOI Ta aHTJii-
CHKOI MOB Y 3iCTaBHOMY acCIIeKTi.

MerTa — BHSBHTH €THOKYJIBTYPHY crenudiky pempese-
HTAIil MOHATTS MOBAard y JEKCHKO-CEMaHTHYHUX MiKpO-
moJIsiX «szacunek» i «respect» y cydacHHX MOJBCHKIH Ta
AHMTIHCHKIA MOBaX.

3 MeTH BHUIUIMBAIOTh TaKi 3aBJaHHSA: BHOKPEMHTH
KOMIIOHCHTH CEMaHTHYHHX MIKPOMOMIIB «szacunek» i
«respect» 31 CTPYKTYpH JICKCHKO-CEMAaHTHYHUX IIOJIB
«patriotyzm» i «patriotismy; npoaHanizyBaTu iXHIO sep-
HO-IepudepiifHy Oprasizaililo; BHIBUTH CEMaHTHYHI
OTIO3UIII{ Mk JIEKCeMaMH; IPOCTEKHUTH 30HU MEepPEeTHHAH-
HA 3 IHIIMMY MiKpOTIOJISIMH, IO BXOJSATH JIO CKJIAIy JIEK-
CUKO-CEMaHTUIHHUX TIOJIB «patriotyzm» 1 «patriotismy;
Ha3BaTH YHiBEepCaJIbHI Ta HaIliOHAJIbHO-CIIenn(pivHi ee-
MEHTH CEMaHTUKU MiKPOTIOJIiB, MO (OPMYIOTh €THOKYJIb-
TYpHY cnenudiKy pernpe3eHTanii MoHATTs MOBary.
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JI1s BUKOHAHHS TNOCTaBICHUX 3aBJaHb 3aCTOCOBAHO
METOIM KOMIIOHEHTHOT'O aHajli3y, aHali3y CIOBHHKOBHX
JediHIlii Ta CeMAaHTUIHUX OTIO3HITIH.

JlxepenamMy JIOCIHIJKEHHSI CTalIM JIEKCUKOrpadiuHi
sunanus «Nowy stownik jezyka polskiego» Ta «Merriam-
Webster’s collegiate dictionary». LnroctpatuHuii mate-
pian nibpano 3a normomoroto cucteM «Narodowy Korpus
Jezyka Polskiego» i «The Corpus of Contemporary
American English (COCA)» BimnoBigHo.

Anpo ceMaHTHYHOTO MiKpoIoisa «szacuneky» y cydac-
Hilf TOJBCHKiM MOBI (QopMyrOTh JlekceMu Szacunek,
uszanowanie, uwazanie, uznanie, poszanowanie,
powaga, powaZanie, respekt, czesé, estyma, hold,
naboZenstwo, naboinosé, rewerencja.

CeMaHTHKa [EHTPAJIBHOI JIekceMu Szacunek oxomiroe
TIOHSATTS MOIIAHH, OBAru, YecTi, BASYHOCTI i BU3HAHHS:
Patriota to ktos, kto okazuje szacunek i mifos¢ wobec
swojej ojczyzny, a takze — W razie potrzeby — gotowosé
poniesienia dla niej ofiar i wyrzeczenn (Ks. M. Dzie-
wiecki). Y cemMaHTHYHIH OMO3MII TOTOXHOCTI 3 HEIO
nepeOyBalOTh ONVHULI estyma, poszanowanie, powaza-
nie, respekt, rewerencja, uszanowanie, uwazanie, T00TO
BOHH Y TIOJBCBKIH MOBI € CHHOHIMIYHUMH H MOXYTh
BXKUBATHCS OUIBII-MCHII B3a€MO3aMIiHHO Y Pi3HHX KOH-
TeKcTax: ...nikt nie wazyl si¢ tkngc generatow. Potega i
estyma munduru wydawaly si¢ nie do ruszenia
(P. Wronski). Parstwa uczestniczgce uznajg powszechne
znaczenie praw czlowieka i podstawowych wolnosci,
ktérych poszanowanie jest istotnym czynnikiem pokoju,
sprawiedliwosci i dobrobytu (J. Rolicki). Zeby zdobyé¢ u
ludzi mir, powazanie, a nawet budzi¢ respekt, trzeba
wiele umieé (E. Jakubowska). I tu byla pomimo fanatyzmu
i walk miedzyfrakcyjnych jakas gleboka rewerencja,
zakopana czasem glgboko w duszy (A. Wat). Czlowiek jest
podmiotem rozwoju i dlatego najwazniejszym zadaniem
kazdej istoty ludzkiej jest uszanowanie jego godnosci
(Ks. J. Mastalski). Szed? wolno, gdyz co chwila ktos go
wital pokornie, ktos catowat w rekaw, ktos podejmowat
pod kolana, mial bowiem uwazanie i milos¢ chiopstwa
(W. Reymont). KommoHeHTH 3HAaYEHHS HA3BAHHX BHIIE
JIEKCEM BUSIBJISIIOTh BHCOKY aKTHUBHICTh Y CEMaHTHII MiK-
pormonst «szacuneky». 30kpema, HaWOULIBITY YaCTOTHICTE y
IoJii MaroTh CeMHU «SZacuneky», «powazanieyi «Czescéy.
CepeHbOYaCTOTHUMH € «poSzanowanie», «powagar,
«uznaniey, «godnoséy, «znaczeniey, «honor’ i ‘zachwyty.

He nwumre 3 moBaroro 4u NOIIAHOIO, & W i3 MOHATTAMH
TOpJOCTI ¥ TIAHOCTI y MOBHIH CBiZOMOCTI TOJISKIB
MOB’si3aHAa MOBHA OJWHHUI czes¢: Dawnym postaciom,
ktore wykazaly si¢ odwagqg, magdrosciq i innymi
szlachetnymi cechami, nalezy si¢ czesé, szacunek i pamigé
(R. Ryszka). Bona 3acBiguye, a mepudepiitai ekcemu
chwala, dostojenstwo, dostojnosé, godnosé, honor,
majestat 3akpiruTIFOIOTh CEMAHTHYHI 3B’S3KH MIKPOIOJIS
«szacunek» i3 MikponosieM «hONOr», o TakoXK € CTPYK-
TYPHOIO YAaCTHHOIO JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO mouisi «patri-
otyzmy». Lli 3B’S3KkM peanizyloTbcsi 4epe3 CHUIbHI s
000X MIKPOIOJB CEeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH «Jodnoséy,
«dostojernstwoy, «dostojnosé»’, «dumax i «honory.

3HadeHHsI aBTOPHUTETY, BAKIUBOCTI W MPECTHKY TIO-
psa 13 MOBaroo, MOIIAaHOI0 W BH3HAHHAM pedepeHIlioe
Jekcema powaga: Autorytet i powaga ojca byl
podkreslane na kazdym kroku i uzewnetrzniaty sie w
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réznych obyczajach rodzinnych (A. Chwalba). To6ro y ii
3HaYeHHI 3a(hiKCOBaHO KpHUTEPili HEOOXiJHOCTI OYTH Bax-
JIMBAM 1 BIUTMBOBHMM, 100 cTatd 00’e¢kroMm moBaru. Lle
ATBEPKYIOTh TAaKOXK MOBHI OAMHHILI, 1110 NepedyBaloTh
Ha mepudepii aHaigi30BaHOrOo Mikpomnois — autorytet i
prestiz.

CeMaHTHYHHIT KOMIOHEHT «Zachwyty (3axoruieHHs,
3axBaT) JIOTOBHIOE BKA3iBKM Ha peiriiiHi 000B’sS3KH U
MIPAKTHKH Yy TOE€AHAHHI 3 BEIUKAMH ITIOBaror i momra-
HOI0, 3a(iKCcOoBaHI y 3HAUCHHIX JiekceM naboZenstwo i
naboinosé, i dopmye MiXX HUMH OIMO3HIII0 TOTOXHOCTI:
Ciocia Duleba cieszyta sie¢ wielkq estymg wsrod
mieszkancow  domu  przy  Krupniczej.  Szczegolne
nabozenstwo mieli do niej warszawiacy, pamietajgcy jej
wybitne role sprzed wojny (T. Kwiatkowski). Polonia
zrobita poecie oltarz, nie dwor. Na dobre i stabsze
wiersze ta sama nabozinosé¢ (M. Gretkowska). B exsimo-
JICHTHIH OMO3UIll 10 HUX mepeOyBae oauuuilst hold, 1o
B)KMBA€ETHCSA B TOJBCHKI MOBI Ha IMO3HAYCHHS BHPa3y
MTOKJIOHIHHS, IIaHyBaHHSA, OOOXKHIOBAHHS, 3aXOIUICHHS
gyuMochk abo umMock: Tak chciatem wyrazié szacunek i
hotd Polakéw dla Powstania i heroizmu Zydow
walczqcych — przeciwko  hitleryzmowi (K. Burnetko).
3B’SI30K IOHATTS IOBary i3 borom, 60XKeCTBOM, BHUIINMU
cuiaaMu abo TpOCTO OOOXKHIOBAHHS 00’€KTY I[BOTO MO-
YyTTS MATBEPIKYEThCS TaKoXkK Ha mepudepii moss yepes
ceMaHTHKY JilekceM Kult i pietyzm.

Jlexcema Uznanie, kpimM ceM «uznaniey, «szacuneky,
«powazaniey, «poszanowaniey», MIiCTUTb y CBOEMY TIy-
MaueHHI KOMIIOHEHTH ‘pochwata’ (noxsana), «decyzjay
(pimenns), «zdaniey (nymka, moswmmis): Sgd @ w
uzasadnieniu podkreslil, ze jego postawa jako czlowieka i
Polaka zastuguje na najwyzszy szacunek i uznanie
(K. Moczarski). I3 ymiHHSIM BUpaxaTH CBOI JlyMKH, 03U~
mii, TOTpeOn ¥ TMOYYTTS, BPAXOBYIOUH H IMOBaKAIOYH
JYMKH 1 TIOYYTTs iHIIKX, HABITH KOJIM BOHHU BiAMIHHI Bix
BJIACHUX, Y TMOJBbCHKIi MOBI aCOI[IOETHCS OIMHUILL
asertywnos¢é, mo mnepebyBae Ha mepudepil MIKpOIOJIs.
Iammit mepudepiitanii enemenr tolerancja wasusae nosa-
Iy 10 4y)KHX MOJISAIIB, BIpyBaHb i BIOA0OaHk, 110 Biapi-
3HAIOTBECS Big cBoOix. Jlekcema liberalizm pedepentiroe
MOHATTS TOJEPAHTHOCTI MO TOTJSINIB, CTaB-JIEHb 1 i
IHIIUX JTIOJCH, ane Takok MO)KEe BXKHUBATHCS Ha IO3HA-
YeHHs MOJIITHKH TIOBaru i 3abe3nedeHHs CBOOOIH OKpe-
MoOi 0COOMCTOCTI UM HaIiOHAJIBbHOT MEHIIUMH Y CYCIIJIbC-
TBi. OTXe, Y OJILCBbKiM MOBHIH KapTHHI CBiTY 3adikcoBa-
Ha moTpeda MOBaXAaTH IHINUX, iXHI IOYYTTS, PIIICHHS,
MO3MITii, HE3aJIeKHO BiJl TOTO, YA CXOXKi BOHU Ha TPaJlH-
LiKHI A7 TIEBHOI CHUIBHOTH 200 KOHKPETHOI ocoOu, 4u
BIIMIHHI.

TaxyM 4MHOM, MOBHA OJMHUIA SZacunek i ii cuHOHi-
MU TIepeOyBaroTh Y MPUBATUBHHUX OMO3UIISX i3 PO3TIIAHY-
TUMH SIICPHAMH JIEKCEMaMH, OCKUIBKH IXHS CEMaHTHKa
OXOIUTIOE HAaWYaCTOTHINI KOMIIOHEHTH 3HA4YeHHs, ale
TaKoX B1IOOpaKae 10JaTKOBI XapaKTEPUCTHKH KOHLEITY
SZACUNEK, mo cdopmyBanucs y MOBHIH KapTHHI CBITY
MOJISAKIB. 30KpeMa, y HOCI{B MOJIBCHKOI MOBH BiH acollifo-
€TBCS 13 MOBAro¥0, MIAHOK, MAHOOIUBICTIO, YECTIO, aBTO-
PUTETOM, BISYHICTIO, BU3HAHHSAM, TiJHICTIO, TOPIICTIO,
000KHIOBAaHHSM 1 3aXOIIJICHHSIM.

Ha mepudepii mikponomns «szacunek» mepedyBaioTh
MOBHI OIWHHUII asertywnosé, atencja, autorytet, chwala,
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dbalos¢, dostojenstwo, dostojnosé, godnosé, honor,
humanitaryzm, kult, liberalizm, majestat, mir,
nieposzanowenie, nietolerancja, pietyzm,  prestiz,

tolerancja, uwielbienie, wzgarda.

Jlexcemu atencja i Mir, MOEAHYIOUYKHCh IHTETPATHB-
HHUMH ceMamu «Szacunek» i «powazanie», yTBOPIOIOThH
€KBITIOJICHTHY OMNO3UIII0, OCKUIBKHM IepIia 3 HUX TaKOX
MO)KE IMO3HAYaTH CIPUSHHS, IO HANAETHCS KOMYCh abo
YOMYCh, a Ipyra — 3rofy, CIIOKiH, IIOKOPY i IMMOCIyX Tepexn
kM- abo unm-HeOynb. Enement dbalosé BimoOpaxae
MIOHATTS TIOBard, TypOOTH ¥ 1OaHHS PO KOTOCH YU IIOCH.
A cinoBo humanitaryzm BxuBarOTh Ha MO3HAYEHHS I10-
IIaHu W OakaHHS BOEpPErTH 00’€KT I[OrO IMOYYTTS BiJX
cTpakaanb. OTKe, MoBara He € MPOCTO MEPEKUBAHHAM, Y
MOJBCHKIH  MOBHIH  KapTHHI  CBITY II€  IHOHATTA
OB’ SI3YETHCS 13 MEBHUMU AiSIMH, CIIPSIMOBAaHMM Ha MOK-
palleHHs CTaHOBHINA HOTo 00’ €XTY.

BaxmuBy ¢QyHKIiF0 BHKOHye sekcema Uwielbienie,
yepe3 Ky peali3yeThcsi MEPEeTHHAHHS 3 MIKPOIOJIeM
«mitoséy, 1 sika BigoOpakae MOHSTTS TIMOOKOI MOBArH,
4ecTi, JIO0OBI, 3aXOIUICHHA i CXWISHHSA Tepel KAMOCh
200 YIMOCE.

MosBHi omuHMII hieposzanowenie, nietolerancja i
wzgarda HamexaTh g0 enemeHTiB Mikpomnois «lekce-
wazenie», ane HasABHICTh y IiXHIX 3HAYCHHSIX CEMH
«szacuneky y moemuanui 3 cemoro «braky yBomuts ix 10
nepudepiiiHoi 30HU Mikponous «szacuneky.

Otrxe, y TMOJBCHKIH MOBI CEMaHTHYHE MIKpOIIOJe
«szacunek», KpiM yHiBepCaJIbHHX O3HAaK IIOBard, ILIaHU,
4ecTi, TITHOCTI TOIIO, TAaKOXK BiZOOpaka€ MOHATTS BISU-
HOCTI, TOPJIOCTI, IMOBard He JIMIIC JO OJM3BbKHUX JIFOAWHI
00’exTiB (BaThKIBIIMHY, BIIACHOTO HApPOIY, HOTO iCTOPIH,
Tpamulliif, BipyBaHb i T. iH.), a W 0 UYXKHX, aJle TaK0XK
MOKe OYTH IOB’SI3aHUM i3 HEraTUBHUMH BHSABaMH Opaky
TMOBarH.

VY siiepHiil 30HI CEeMaHTHYHOTO MIKpOMOJst «TeSpect» B
aHTJIHCHKIM MOBI (DYHKIIOHYIOTh Jiekcemu respect, esteem,
estimation, homage, honor, deference, admiration, regard,
reverence, self-respect, veneration, worship, worshiping.
IlentpanbHa Jiekcema respect BepOasisye B aHTITHCHKIH
MOBHIil KapTHHI CBITY TOHSTTS IOBAary, MOIIAHN, BUCOKOTO
1 0COONMBOTO CTaBJICHHS 10 KOTO- 400 9Oro-HeOy b, MPHIi-
JISHHS OCOOJNMBOI yBard, BIYMHBOCTI W TIOMiIPKOBAaHOCTI,
MOYYTTS 3aMUJIYBaHHS KHUMOCH a00 YMMOCH XOPOIIMM, L{iH-
HUM, BaxiuBuM Toio: My patriotism, respect for my fellow
citizen, and respect for my community and country have
never been questioned, as | have never given anyone reason
(D. Habecker).

OpuHuUNs respect yrBoproe eKBilOJICHTHY OMO3UINIO 3
JekceMoro regard, 1o B aHTIiHChKiii MOBI TMO3HAYA€E 10-
s a00 TypOOTY PO KOTOCh UM IOCh, TIOBAry, MoOIIaHy,
3aXOIUIEHHS, YBary, NpUXHWIbHICTh, TiAHICTh, OCHOBY IS
MO3ULii, Hamipy, MOTHB, OLIHKY i BAaymiuBicte: With
emphasis on the candidate's ability to quickly build
rapport, earn respect and receive greater regard, thus
becoming significant in the life of his/her students, the
teacher-student nexus enters the student's and the
teacher's individual as well as collective quality worlds
(P. D. Fallon). V npuBatuBHii OIO3HMI{I 3 HEW mepedy-
BaloTh enemenTu esteem i deference, mio BucTymamoTh
CHHOHIMAMH ¥ Ha3MBalOTh IIOBAary, MOLIAHY, HPHXHIb-
HicTh, TypOOTY, yBary i rigaicts: Gen. John Gibbon, our
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division commander, who asked all to do their duty and
win the gratitude and esteem of our friends and of the
nation, and ordered that every one found skulking away in
time of action should suffer death (D. S. Hartwig). This
was an innovation in memorialization after the First
World War, when the power of the masses was growing,
and the traditional deference paid to military leaders and
elites coming into question (P. Kennicott). Yci tpu moBHi
OIMHMIII MICTATH Y CBOiX 3HAUEHHAX IHTETPATHBHY CEMY
‘affection’ uepes sKy peanizyeTbcst epecikanHs 3 MiKpo-
mosieM «Sympathy», 1o Takox € CTPYKTYPHOIO YaCTHHOO
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TI0JIs «Patriotismy.

Cema ‘admiration’ BUCTymae iHTErPaTOPOM OJMHHIIL Fe-
spect 3 enementamu admiration, honor, worship i
worshiping, yTBoproro4n Mi>k HUIMH €KBITTOJICHTHI OTO3HIIIi.
VY cemanTumi sekcemu admiration peasizyeTbcs 3HAYCHHS
MOYYTTS] BEJIMKOI IOBarM 1 CXBaJCHHs, OO0'€KTy IMOIIAHH,
3axoIUieHoi Ta BpaxkeHol moxsamm: The key to respect and
admiration, in this view, has nothing to do with military
capability, strategic vision, courage, effectiveness, economic
strength, willingness to defend one's own interests, or taking
risks (D. J Feith). Oauuuui worship i worshiping dopmyrots
MDK COOOI0 TIPWBATHBHY OIO3WINIO, B SKid €JIEMEHT
worshiping BHCTyIae rimoHIMOM, HA3UBAIOYH aKT BUSBIICH-
Hs1 JTI000BI 1 ToBaru 1o bora, MONHUTBY it MOKIIOHIHHS HOMY,
HaJIMipHE 3aXOIUIeHHsT KUMOCh abo unMock: Condemning the
jingoism of the age, they accused Americans of worshiping
Anglo-Saxonism instead of Christ (A. J. Raboteau). Jlekcema
worship MicTUTh y CBOEMY 3HAYE€HHI TAKOX BKA3iBKM Ha
4ecTh, BEIMKY TOIIaHy i Biananicts: The Nation became an
object of worship, a form of secular religion (H. Fazlic).
UYepes cemy ‘love’ y 3HaueHHSAX 000X JIeKCeM BiOyBa€Th-
Cs HakKJIaAaHHA CEMAaHTUYHO IIPOCTOPY aHaJII30BaHOIO
MiKpOHOJ'I}I Ha CCMAaHTUKY MiKpOHOJ'I}I «10V€)>, 10 € OJHUM
3 HEHTPAJIbHUX MiKpOHOJ’IiB JICKCUKO-CEMaHTHYHOI'O
noutst «patriotismy. Kpim toro, omuauiiss Worship pasom 3
IHIIIOFO SIIEPHOIO JIEKCEMOIO VENeration, 1mo BHKOPHCTO-
BYETHCS Ha MO3HAYCHHS [MOBard i OJIarOTOBIHHS, HaBis-
HUX MEPEXHBAHHSAM BIiJJIAHOCTI, TJIHOOKOI MOIIAHH, SKi
BUHUKAIOTh JI0 MY/APOI, TiJIHOT, TAIaHOBUTOI JIIOJMHU 200
JI0 LIHHOT peliKBii, 3a0e3MeuyIoTh MePEeTHHAHHS 3 MIKpO-
mosem «devotion»: The theology of sainthood, in which
the church recognizes select people as worthy of venera-
tion for lives of «heroic virtuex... figured less in coverage
of the theology than the politics (S. Schmemann). Mosna
OJUHUIIA honor Ma€ NyKE€ INUPOKY CEMaHTUKY, aJlKe
CHiBBiI[HOCI/ITLCH 3 NOHATTAMM IIOBAru, 3aXOINJICHHA, ITO-
3UTHUBHOI pemyTamii, Xxopomioi skocTi abo xapaxtepy,
BHCOKHX MOpPaJbHUX HOPM IIOBEIiHKH, T0OpOTo iMeHi,
TiAHOCTI, YeCTi, TOIIaHy, BU3HAHHS, IPUBiJIEIB, BHCOKOTO
CTaHOBHINIA B CYCHIBCTBI, TOIYJAPHOCTi, €TUYHOCTI,
mHoTH ToIO: IN today's troubled times, T.R.'s stirring
rhetoric can help to brace us to our duty and renew a
sense of patriotism and national honor among our citi-
zens (J. M. Yarbrough). Jlekcema [reverence BHKOHYE
(YHKIIIO TiMOHIMA 1 BCTyNae y NMPUBAaTHBHY OIO3MIIIO 3
CJIICMECHTOM honor, MaHi(l)eCTyIOqI/I IIOHATTA IIOBAru, II0-
mann, decti: Our culture undermines the attitudes of
respect, reverence, and awe that would support the build-
ing of monuments, that would appreciate them, that would
use them (N. Glazer). ExBinosieHTHy omo3uiir 3 oboma
nekcemMaMu (opmye oxuHMI homage, 1o B aHrmiichKii



Haykoei npaui. ®inonoeisi. Moeo3Hascmeo

MOBi BHKOPHCTOBYETHCSI Ha MO3HAYCHHS SIK IIOBaru, I0-
IIIAHW, YECTi ¥ TiJHOCTI, TaK i MEPEeMOHIii BH3HAHHA cele
BacajioM a0 CTOCYHKIB MiX BacajoM 1 ¢eomamom: We
pay homage to a Cuban hero, like Antonio Masseo or
Che Guevara, and we have a joint ceremony with Cuban
veterans on Nov. 11 (A. Ellin).

[lpuBaTMBHAa CeMaHTHUYHA OMO3HMILSI CIIOCTEPIraeThCs
Mik sekcemamu respect i self-respect. Ilepma 3 Hux €
OIMPIIOI0 33 CBOIM 3HAYCHHAM, aJpke Iependadae
00’€KTOM TIOYYTTIB, SIKi Ha3WBa€, Oyab-KOTO i OyAb-IIIO.
Haromicts omummis self-respect mawidecrye mousTTs
MTOBAry, MOMIAHHU, Y€CTi W TITHOCTI, [0 HE MPOCTO CTOCY-
I0TbCSI OKpeMoi 0co0M, a BUSIBIISIIOTHCS HEIO 1IOA0 cebe
camoi: Almost 28 years after his death, Malcolm X is
viewed by some as a frightening advocate of hatred and
violence, and by others as a heroic teacher of morality,
self-respect and courage, and a loving father and a friend
(L. B. Sparks). Jlekcemn Ha mMO3HAYCHHS CAMOIIOBArH,
BJIACHOI TOPIOCTI ¥ TiTHOCTi, HAa BiAMIHY BiJl MOJIBCHKOI
MOBHU, Y JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY Toi «patriotism» B
aHTIIMCBKI MOBI HE TBOPATH OKpEMe MIKpOToJe, aie
MIPEICTaBICHI Cepell CKIAJHUKIB MIKpOTOIS «respecty.
30kpema, KpiM 3a3HAYCHOTO SOCPHOTO EIEMEHTa, CXOXKY
CeMaHTHKy MaroTh MoOBHI oxaunuui dignity, pride,
pridefulness, self-esteem, self-regard, self-conceit, mo
nepeOyBatoTh Ha nepudepil mons. [Ipu upomy ommHMII
pride i pridefulness BctymaroTe y rimepo-rinoHiMiuHi
BiZIHOILICHHS, YTBOPIOIOYH NPUBATUBHY CEMaHTUYHY OIO-
3MIIIF0, OCKUIBKHU JIPyTa JEKCeMa € BY)KYOI0 33 3HAYCHHSIM
i pedepeHmitoe JTUIIe MOHATTS TOPIOCTi, CAaMOMOBard i
gacoM MapHOcTaBcTBa. HaTOMICTh mepima Moke TaKOX
Ha3UBaTH PaJIiCTh, 3aXBaT ab0 MPE3UPCTBO, 3BEPXHICTH. [3
HETaTUBHUMHU HACIIJIKAMH acCOIUIOETBCA y CBiOMOCTI
HOCiIB aHriiificekoi MoBH JiekceMa Self-esteem, mo mos-
Hadae MepeOibIIeHy JYMKY PO BIIACHI SIKOCTI abo 31i0-
HocTi, MapHocnaBctBo. Omunamiyt Self-regard y coemy
3HA4YCHHI MICTHTh BKa3iBKM Ha IOBary J0 BJIAaCHUX IHTe-
peciB. A cemanTHuHi KoMmmoHeHTH ciioBa Self-conceit
BKa3yIOTh Ha MoBary no cebe sk mroauHu. OTxe, 3a3Ha-
4yeHi Tpu nepudepiiiHi eleMeHTH MiKponoys «respecty
(GhopMyIOTh MK COOOI0 EKBIMOJIEHTHI CEMAHTUYHI BiTHO-
IICHHS.

TakuM 4YMHOM, HAHOIIBII YaCTOTHHMH CEMaMH MiK-
pomosia «respect» BucTynaroTb «respecty, «esteemy ta
«regardy. CepeiHPOUaCTOTHUMH € KOMIIOHEHTH «honory,
«considerationy, «admirationy, «approval», «conceity,
«worshipy, «value», «importancey, «authority», «atten-
tiony i «affectiony.

[epucepiiitny 30HY aHami30BaHOTO MiKpomoist ¢op-
MyloTh  ommuumi  altruism,  account, approval,
attachment, authority, awe, care, consideration,
contempt, courtesy, creditability, dedication, dignity,
disdain, disrespect, self-esteem, self-regard, favor,
glorification, opinion, order, praise, pride, pridefulness,
self-conceit, vanity.

InrerparuBHa cema «considerationy moemHye Mix co-
6010 B eKBIMOJICHTHI OMO3MIIiT simepHi respect, regard ta
nepudepiitni account, consideration, courtesy, favor,
self-regard nekcemu, akTyanisyrouu B aHIIHCHKIA MOB-
Hil KapTHHI CBITY MOPSA i3 TOHSATTSAM TIOBard, IMOHSTTS
BBIWJIMBOCTI, 3am00IMIMBOCTI, YBAKHOCTI, IPUXUIBHOCTI,
BaXJIMBOCTI.
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Omununi approval, favor, opinion, praise yepes cri-
JIBHY ceMy «approvaly BCTaHOBMIOIOTH CEMaHTHYHHH
3B 530K 13 MIKpOIIOJEeM «SUPPOrt», Ha3uBarOYM BOAHOYAC
CXBQJICHHS, MPUXWIBHICTh, MIATPUMKY, LIHYBaHHS 4YH
xBajly. BnactuBicth OyTH JOCTaTHHO XOPOLIMM i BapTUM
TAKOTO CTaBJICHHs mo3Hayae yekcema creditability. Axr
MPOCJIABJISIHHS, BIIABaHHSA YeCTi M XBald KOMy- abo
goMy-HeOynpb (ocobmmBo bory) BinoOpakeHO B CeMaHTH-
i enementy glorification.

[ToBara, moxBaia i TOPAICTh BUPAKAIOTHCA MIOA0 THX
0ci0, 00’eKTiB, MO3MIIN, TYMOK, SIKUM XapaKTepHI Bax-
JUBICTh, 3HAYYIIICTh 1 aBTOPHUTET, IO MiATBEPKYE Ce-
MaHTHKa TaKux nepudepiiiHux nexcem, sk authority, awe
iorder.

HeratuBHi XapaKTEpUCTHKH MOYYTTS TOPAOCTI, IO
BUIUTMBAIOTh 13 HaJMIPHOI IOBaru, 3aHAJTO CHUJIBHOTO
3aXOIUICHHS 00 €KTOM MOYyTTs, BepOasli3oBaHi B aHIJIiii-
CbKIii MOBHIM KapTHHI CBiTy 4Yepe3 OJMHHLI contempt,
disdain, disrespect i vanity. Ilepia 3 HEX HO3HA4Ya€ MO-
YyTTS NPE3UPCTBA, 10 BUHUKAE Yepe3 HEeNPHUS3Hb, HEMo-
Bary, 00 ocoba, IO TEpeXuBae IIi TOYYTTS, BBaXKA€
00’€KT HE BapTHM MOBAard, HEIOCTATHHO aBTOPUTCTHHM,
BXIMBUM UM I[IHHUM. AHAJIOTiYHE 3HaYCHHA 3a(ikcoBa-
HO y TiaymadenHi nekcemu disrespect. Emement vanity
HATOMICTh MMO3HAYAE 3aBHIICHY CAMOOIIIHKY, O€3MiICTaB-
HY TOpJiCTh, MAPHOCIIABCTBO, 110 HE MiATBEPPKEHI 0CO0-
JIMBUMH 3/I0HOCTSIMH, XapaKTEPUCTHKaMU TOTO, XTO
BBaXkae ceOe KpaIuM.

[Meperunannst i3 MikpomoieMm «devotion» 3abesme-
4ytoTh cioBa altruism i dedication. Ilepiue 3 HuX TO3HA-
Yae BiAMAHICTh ONAromoiy4dro iHIINX, IMOBary I0 HHX 1
Oe3kopucnuBe GakaHHS JONOMAratH, a Apyre — KepToB-
HY ¥ HaJ3BHYAIHO CHWJIBHY BIJJAHOCTI, BEJUKY MiATPHM-
Ky, IPUCBATY Ha YHIOCH MOILIAHY.

[ToHATTS BipHOCTI, IPUXHUIBHOCTI, TIPUB’SI3aHOCTI, CH-
JIBHUX 1 JJACKaBHX TOYYTTIB O KOT'OCh YM YOTOCH peai-
3yeThes y Jiekcemi attachment, mo pasom i3 enementom
care, sKWii TO3HAa4yae MiKJIyBaHHS, MHUJIBHICTb, IOBary,
BCTaHOBIIIOE TIEPETHHAHHS 3 Mikpomosem «lovey.

Otmxe, y MOBHIM KapTHHI CBITYy HOCIIB aHIJIHCBKOT
MOBH TIOHSTTS TIOBard acolliloeThCsl i3 OCOOJMBHUM CTaB-
JICHHSIM JI0 KOTOCh 200 4Oroch JyKe LIHHOI0, XOPOLIOro,
Ba)XJIMBOT'O, 3aMUJIYBAaHHSM 1 3aXOIUICHHSAM HUM, BOJHO-
4yac i3 BAYMIIMBICTIO ¥ TIOMIpKOBaHICTIO, IiJTPUMKOIO,
MIKITyBaHHSIM, BBIWIMBICTIO, YBaXHICTIO Ta BiJJIaHICTIO.
Xo4a MOXe MaTu HEraTHBHI NPOSBM 4Yepe3 BiACYTHICTBH
[OBard [0 IHIIMX, HEMOJIOHUX IO BIACHUX IOIJISIIB,
ielt TOImo, a TaKoX Yepe3 HaaMipHY TOPIICTh 1 MapHOC-
JIABCTBO.

3aramoM Xxoda CeMaHTHYHI Mikpomomsa «szacuneky i
«respecty BUSABJISAIOTH OJM3bKICTh OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB
3Ha4YeHb, OCOOJIMBO Ha PIiBHI AACPHHUX 30H, BOHH MArOTh
Pi3HUI KUTBKICHUH 1 SIKICHHH CKJIaa. BinqMiHHOCTI B iHTe-
HCHBHOCTI BUSIBY II€BHHX O3HAaK, IEPETUHAHHS 3 Pi3HUMHU
CEMaHTUYHUMH MIKPOIOJISIMH 3a0€3IeuyloTh HalliOHAJIb-
Hy crenudiky BepOanizalii MOHATTS MMOBAarM y Cy4acHHUX
IIOJIbCHKIM Ta aHrIiMCHKIiA MoOBax. Y IMOJAJBIIUX TOCHI-
JDKCHHSIX TPOJYKTUBHUM OyZe INPOCTEKUTH peaizalito
PO3TIIHYTHX CEeMAaHTHYHUX BiHOIICHb Y TEKCTaX, a Ta-
KO TPOBECTHU 3iCTABJICHHS 3 IHIIUMH CIIOPiITHEHUMH Ta
HECTIOpiTHEHUMH MOBaMH.
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3THOKYJBbTYPHAS CIIEIIU®UKA JEKCUKO-CEMAHTAYECKAX MAKPOIOJEMR «SZACUNEK»
M «RESPECT» B COBPEMEHHBIX IIOJIbCKOM U AHTJIMIMCKOM SI3BIKAX

B craThe HCCIENOBAaHO STHOKYJIBTYPHYIO CHEHU(HKY PEHpPE3CHTAlMH HMOHATUS YBAKCHUS B CEMaHTHYECKHX
MHKpOTIOJISIX «Szacunek» u «respecty Kak (parMeHTax JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUX TOJICH «patriotyzmy» u «patriotism»
B COBPEMEHHBIX ITOJBCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX. AHAIN3 SaepHO-TIepr(epHifHOI opraHn3anny mojei, ceMaHTH4e-
CKUX OIIO3UIMI MEXIY MX 3JIEMEHTaMU U CBSI3eH C IPYIHMH MUKPOIIOISAMH B CTPYKTYpE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX
noseit «patriotyzmy» u «patriotismy IoKa3anu HaJIMYHe OOINX YHHBEPCAIBbHBIX KOMIIOHEHTOB, HO TaK)Ke HPOSBIIIH
HX HallMOHANBHO-crenuduieckne xapakTepucTHki. OOIM 111 000MX MUKPOIIOJISH eCTh OTpaKeHUE MOHATHH yBa-
JKEHUSI, TI0YEeTa, YECTH, JOCTOMHCTBA, TOpaoCcTH. T1obCcKoe HoJie XapakTepu3yeTcsl HaJIMYHEM YKa3aHHil Ha IOHATHE
6J1aroJapHOCTH, YBaXKCHUS HE TOJIBKO K OJM3KUM YeI0BEKY 0OBEKTaM, HO M K Yy)XUM. B aHITIMIICKOM sI3bIKe Hapsity
C MOHATHEM YBO)XCHUS 3a()MKCHPOBAHO BAYMUYHBOCTh, YMEPEHHOCTD, BEXKIMBOCTh, BHUMATEIEHOCTb.

Ki11oueBble ¢J10Ba: JICKCUKO-CEMaHTHYECKOE MOJIC; CEMAHTHYECKOE MUKPOIIOJIE; JICKCEMa; ceMa; CeMaHTHYecKast
OIIIIO3UIINSI.

K. R. Blyzniuk,
National University of «Kyiv-Mohyla Academy», Kyiv, Ukraine

ETHNO-CULTURAL SPECIFICS OF LEXICAL-SEMANTIC MICROFIELDS «SZACUNEK»
AND «RESPECT» IN MODERN POLISH AND ENGLISH

The article deals with the semantic microfields «szacunek» and «respect» as structural parts of the lexical-
semantic fields of «patriotyzmy» and «patriotism» in modern Polish and English languages.

The main aim of the article is to study the ethno-cultural specifics of representation of the notion of respect in the
microfields «szacunek» and «respect».

The following tasks were set to achieve this aim: to distinguish the semantic components of the microfields
«szacunek» and «respect» from the structure of the lexical-semantic fields of «patriotyzm» and «patriotismy; to ana-
lyze their central-peripheral organization; to examine the types of semantic oppositions between lexemes; to reveal
the semantic relationships with other microfields at the lexical-semantic fields of «patriotyzm» and «patriotismy; to
establish the universal and national specific semantic elements of studied microfields.

To accomplish the assigned tasks the methods of component analysis and analysis of semantic oppositions are
applied.

The object of the study is the structural-semantic organization of the microfields «szacunek» and «respect».

It was found, that the semantic microfield «szacunek» is formed by 35 words in the modern Polish language. 14
words constitute the center of the field, 21 element is functioning at the periphery. That the semantic microfield «re-
spect» contains 39 lexemes in the modern American version of English: 13 of them are in the center and 26 are pe-
ripheral.

In further studies it will be productive to follow the implementation of the analyzed semantic relations in texts
and to compare the results with other languages.

Key words: lexical-semantic field; semantic microfield; lexeme; seme; semantic oppaosition.

© Bbmusniok K. P., 2017
Jlama naoxooacennss cmammi 0o peokoneeii 10.05.17

16



